
št. 280/2004/ES (UL L 55, str. 57) — Informacije v zvezi z 
nacionalnimi načrti, ki zadevajo emisije toplogrednih plinov, in 
ukrepi, sprejetimi za omejitev in/ali zmanjšanje teh emisij 

Izrek 

1) Ugotovi naj se, da Veliko vojvodstvo Luksemburg s tem, da do 15. 
marca 2007 ni posredovalo informacij, ki se zahtevajo na podlagi 
člena 3(2) Sklepa št. 280/2004/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 11. februarja 2004 o mehanizmu za spremljanje 
emisij toplogrednih plinov v Skupnosti in o izvajanju Kjotskega 
protokola v povezavi s členi od 8 do 11 Sklepa Komisije št. 
2005/116/ES z dne 10. februarja 2005 o določitvi pravil za 
izvajanje Sklepa št. 280/2004/ES, ni izpolnilo obveznosti iz teh 
določb. 

2) Velikemu vojvodstvu Luksemburg se naloži plačilo stroškov. 

( 1 ) UL C 285, 8.11.2008. 

Sodba Sodišča (tretji senat) z dne 7. maja 2009 — Komisija 
Evropskih skupnosti proti Francoski republiki 

(Zadeva C-443/08) ( 1 ) 

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 1999/13/ES — 
Zmanjšanje emisij hlapnih organskih spojin — Neprenos 

pojmov „majhen pobrat“ in „znatna sprememba“) 

(2009/C 153/33) 

Jezik postopka: francoščina 

Stranki 

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: A. 
Alcover San Pedro in J.-B. Laignelot, zastopnika) 

Tožena stranka: Francoska republika (zastopnika: G. de Bergues 
in A. Adam, zastopnika) 

Predmet 

Neizpolnitev obveznosti države — Nesprejetje zakonov in 
drugih predpisov, potrebnih za pravilen prenos člena 2, točka 
3, člena 2, točka 4 in člena 4(4) Direktive Sveta 1999/13/ES z 
dne 11. marca 1999 o omejevanju emisij hlapnih organskih 
spojin zaradi uporabe organskih topil v nekaterih dejavnostih 
in obratih (UL L 85, str. 1) — Pojma „majhen obrat“ in „znatna 
sprememba“ 

Izrek 

1) Republika Francija, s tem da v predpisanem roku ni sprejela vseh 
zakonov in drugih predpisov, potrebnih za pravilen prenos člena 2, 
točki 3 in 4 ter člena 4, točka 4 Direktive Sveta 1999/13/ES z 
dne 11. marca 1999 o omejevanju emisij hlapnih organskih 
spojin zaradi uporabe organskih topil v nekaterih dejavnostih in 
obratih, ni izpolnila obveznosti, ki jih ima s to direktivo. 

2) Republiki Franciji se naloži plačilo stroškov. 

( 1 ) UL C 6, 10.1.2009. 

Sodba Sodišča (šesti senat) z dne 19. maja 2009 — 
Komisija Evropskih skupnosti proti Irski 

(Zadeva C-532/08) ( 1 ) 

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 2005/60/ES — 
Pranje denarja in financiranje terorizma — Neprenos v pred­

pisanem roku) 

(2009/C 153/34) 

Jezik postopka: angleščina 

Stranki 

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: P. 
Dejmek in A.A. Gilly, zastopnika) 

Tožena stranka: Irska (zastopnik: D. O'Hagan, zastopnik) 

Predmet 

Neizpolnitev obveznosti države — Nepravočasno sprejetje ukre­
pov, ki so potrebni za uskladitev z Direktivo 2005/60/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2005 o 
preprečevanju uporabe finančnega sistema za pranje denarja in 
financiranje terorizma (UL L 309, str. 15) 

Izrek 

1) Irska s tem, da ni sprejela zakonov in drugih predpisov, potrebnih 
za uskladitev z Direktivo 2005/60/ES Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 26. oktobra 2005 o preprečevanju uporabe finanč­
nega sistema za pranje denarja in financiranje terorizma, ni izpol­
nila obveznosti iz te direkitve. 

2) Irski se naloži plačilo stroškov postopka. 

( 1 ) UL C 32, 7.2.2009.
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